Barilla

The Italian Food Company. Since 1877

Scheda Tecnica di Prodotto / Technical Product Specification / Fiche technique de produit 1000014129 TAGLIATELLE

FS 6KG 4EGGS

Trade Unit Info

Printing Date: Aug 15, 2024 7:48:08 PM

- Best Before Case Width Case Length Case Height Gross Weight Net Weight
TU Code TU Description (days) Case Barcode (mm) (mm) (mm) (ka) (Kq)
1000014129 IQSE'QTELLE FS6KG | 600 08076809001014 298.0 398.0 347.0 65169654 | 6.0
Consumer Unit Info
CU Code CU Description ;:C)eur .?Santity Ean Code Width (mm) Length (mm)  Height (mm) (qu)oss Weight Net Weight (g)
00000000000279 F.129 TAGLIATELLE 1.0 8076800141290 298.0 398.0 347.0 6039.2 6000.0

UOVO SFUSA 6 KG.

2029007126 F.129 TAGLIATELLE UOVO FOODSERVICE

Formula Technical Specification - Rev G - Issued

Issued Date: Dec 4, 2023 2:48:39 PM

Caratteristiche chimiche / Chemical Characteristics / Chemische Merkmale / Caractéristiques chimiques

Name Max UOM
Ash 1.10 %
Moisture and volatile

substances 12.50 %

The methods of analysis are available on request

Caratteristiche microbiologiche / Microbiological Characteristics / Mikrobiologische Merkmale / Caractéristiques

English

In case of dry semolina pasta/ dry egg pasta/ dry filled pasta: the product is dry and its low moisture level guarantees the absence of

microbial growth.

In case of sauces/ pesto/ shelf stable ready-meals: production technology and pack integrity ensure the absence of microbial growth.

In case of bakery products: the low moisture content in dry products, and the low grade of water activity and our baking conditions for

medium moisture products ensure the absence of any risk for consumer health.

Frozen products: the correct management of the cold chain ensures microbiological stability.
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Nel caso di pasta secca di semola / pasta all'uovo / pasta secca ripiena: questo prodotto € essiccato fino a valori di umidita che
assicurano l'assenza di crescita microbica.

Nel caso di sughi/ pesti/ shelf-stable e piatti pronti: la tecnologia di produzione e l'integrita della confezione assicurano l'assenza di
crescita microbica.

Italian
In caso di prodotti da forno: il basso contenuto di umidita nei prodotti secchi, i bassi valori di attivita dellacqua e le condizioni di
cottura nei prodotti ad umidita intermedia assicurano lassenza di rischi per la salute del consumatore.
Prodotti surgelati: la corretta gestione della catena del freddo assicura la stabilita microbiologica.
Im Falle trockener Pasta, Voll-Ei Pasta und gefillter, trockener Pasta: diese Produkte sind auf einen so niedrigen Feuchtigkeitsgehalt
getrocknet, dass die Abwesenheit mikrobiellen Wachstums somit garantiert werden kann.
Im Falle von Saucen, Pesti und Fertiggerichten: Produktionstechnologie und intakte Verpackung birgen fir die Abwesenheit
mikrobiellen Wachstums.

Deutsch
Im Falle von Béckereiprodukten: der geringe Feuchtigkeitsgehalt der Backereiprodukte sowie der geringe Wert der Wasseraktivitat
und die Bedingungen im Backvorgang bei den Produkten mit mittlerem Feuchtigkeitsgehalt sorgen fir den Schutz des Verbrauchers.
Tiefgekiuhlte Produkte: Die Integritt der Kuhlkette biirgt fir die mikrobielle Stabilitat der Produkte.
Pates seches/pates aux oeufs/pates séches farcies : ces produits sont séchés jusqu'a I'obtention de valeurs d’humidité qui assurent
I'absence de croissance microbiologique.
Sauces / pesto / plats préparés a longue conservation : la technologie utilisée et I'étanchéité de I'emballage assurent I'absence de
croissance microbiologique.

Francais Produits de boulangerie (produits secs) : la faible teneur d’humidité assure I'absence de croissance microbiologique. Produits de
boulangerie (produits a humidité moyenne) : la faible activité de I'eau dans les produits et les conditions de cuisson assurent
I'absence de croissance microbiologigue.
Produits surgelés: le respect de la chaine du froid assure la stabilité microbiologique.
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Modalita di conservazione del prodotto / Product storage condition / Conditions de conservation / Lagerungsbedingungen

Per i prodotti conservati a temperatura ambiente / ambient products / produits conservés a temperature ambiante / Produkte zur
Lagerung bei Raumtemperatur :

Conservare in luogo fresco e asciutto / Store in a cool and dry place / Conserver dans un endroit sec et frais / Kihl und trocken lagern

Per i sughi: dopo l'apertura conservare in frigorifero per non piu di 5 giorni / For sauces: once opened keep refrigerated and use within 5 days / Pour les sauces et pesto: aprés ouverture, conserver au
réfrigérateur et consommer dans les 5 jours / Fiir Saucen: nach dem Offnen im Kiihlschrank lagern und innerhalb von 5 Tagen verbrauchen.

Per i prodotti surgelati / frozen products / produits surgelés / Gefriergut:

Conservare a - 18°C. Una volta scongelato il prodotto non deve essere ricongelato. Una volta scongelato il prodotto deve essere conservato tra 0° e 4°C in confezione
integra e consumato entro le 24 ore (lasagne e cannelloni entro 96 ore) / Keep frozen at - 18°C. If defrosted do not refreeze. Once defrosted the product must be kept
between 0°C and 4°C in its pack - consume within 24 hours (lasagna and cannelloni within 96 hours) / Conserver au froid a -18°C apres décongélation, le produit ne doit
pas etre recongelé. Aprés décongélation, le produit doit étre conservé entre 0 et 4°C, dans son emballage d'origine, et consommé dans les 24 h (pour les lasagnes et les
cannelloni, & consommer dans les 96h suivant la decongélation dans I'emballage fermé) / Lagerung bei -18°C. Nach dem Auftauen nicht erneut einfrieren. Einmal
aufgetaut, das Produkt bei 0°C bis 4°C in Originalverpackung lagern und innerhalb von 24 Stunden verbrauchen (Lasagne und Cannelloni innerhalb von 96 Stunden).

Master Copy Data
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy

Language: lItalian

I - PASTA ALL'UOVO. Ingredienti: semola di grano duro, uova fresche di
categoria A (23,9%). Paese di coltivazione del grano: UE e non UE. Paese di
molitura: Italia. Pud contenere tracce di soia e senape. Conservare in un
luogo fresco ed asciutto. Prodotto nello stabilimento di Parma - Via
Mantova, 166. Servizio Consumatori Numero Verde 800 - 388288.

I - PASTA ALL'UOVO. Ingredienti: semola di grano duro, uova fresche di categoria A (23,9%).
Paese di coltivazione del grano: UE e non UE. Paese di molitura: Italia. Pud contenere tracce
di soia e senape. Conservare in un luogo fresco ed asciutto. Prodotto nello stabilimento di
Parma - Via Mantova, 166. Servizio Consumatori Numero Verde 800 — 388288.
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy

Language: English

GB - DURUM WHEAT SEMOLINA EGG PASTA. Ingredients: durum wheat

i 53.9%) M tain t ¢ d tard. Store i GB - DURUM WHEAT SEMOLINA EGG PASTA. Ingredients: durum wheat semolina, eggs
3%@&'2%%?3%%@ GOI%I- Irr?gocrct)gdalér; ErS?gSFgods%lﬁa?wrc]js T(iunﬁbz{l Mem?sre " (23.9%). May contain traces of sey and mustard. Store in a cool and dry place. GB:
Boughton, NN2 8XB, UK. For UK & Ireland: to contact Barilla: www.barilia. Imported by Euro Food Brands, Kimbell Mews, Boughton, NN2 8XB, UK. For UK & Ireland:
co.uk

to contact Barilla: www.barilla.co.uk
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: Dutch
gh{;ﬁiﬁ?&gﬁmﬁgg':aVr/évNeHéiFéegnTﬁ(\;_Dngﬁ, /G)Rg]MSi%Lr-e lnng/;idjs%r;;eg 2 NL - EIERDEEGWAREN VAN HARDE TARWE GRIESMEEL. Ingrediénten: Griesmeel van harde
’ ,97/0). . 0 .
mosterd bevatten. Op een droge en koele piaats bewaren. ;T;;:,be;:vraergr(]Bﬂ %). Kan sporen van soja en mosterd bevatten. Op een droge en koele
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: French

i ?ﬁgg S\OL/”;"EPNJ@'CF;EnSt AUX d%EsUtigEgggéid;iqgsészrgCr’rlnjcl;)euggrglleé dur, F - PATES ALIMENTAIRES AUX CEUFS. Ingrédients: semoule de blé dur, eeufs (23,9%). Peut
Conserver dz:n's un endroit frais et sec. ) ' contenir des traces de soja et de moutarde. Conserver dans un endroit frais et sec.
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: Portuguese

ﬁ]g_jl’hgﬁizsr\'?c\eél'_lsl,véla\ggctljpé Et)figsgl‘gghf EEOTngg 9[3>}J)R?>0%2'\ﬂ g?]\t/grs\-/estl,gios P - MASSA ALIMENTICIA DE SEMOLA DE TRIGO DURO COM 0VOS. Ingredientes: sémola de
. , B 0). . o o .

de soja e mostarda. Conservar em local seco e fresco. Erelcgooed#g;,czvos (23,9%). Pode conter vestigios de soja e mostarda. Conservar em local
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: German

35;&52{22&%55“&35 (E'QF;TO/\’\)/EI'(Z(HE]';']GSFEEEQSH ESEaE%?;bohnen und Senf | D~ EERTEIGWAREN AUS HARTWEIZENGRIESS. Zutaten: Hartweizengriep, Eier (23,9%).
’ ’ 0). . . %

enthalten. Trocken, vor Licht und Warme geschiitzt lagern. gggcnhustgtjlrsgerr?n Sojabohnen und Senf enthalten. Trocken, vor Licht und Warme
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: Greek

GR - ZYMAPIKA AMO ZIMITAAAI ZKAHPOY ZITAPIOY ME AYTA. ZuoTOTIKG: . )
OUILYSEAL GKANPOD GLTAPLOD, ALY (23,9% ). MItopel va MePLEXEL (xun GR - ZY’MAPIKA A’I'IO ZII\'AIFAAA(I) >KAHPOY ’ZITAPIOY’ME ’AYFA. 'Zuomm(a. Olplv&ﬂ’\l
ooylag Kal ogwvarntov. Alatnpe(tatl o 5pooepd Kat Enpd uEpoc. Mna OKkAnpoU orrapioy, avya (23,9% ). Mmopei va mepiéxel ixvn oéytag kat ovamov.
omoladnmnote nAnpogopia tTnAcpwvrioTte oto 210-5197800. Alotnpeital oe Spooepd Kal ENpod pépoc. Ma omoladnmote MAnpopopia TNAEPWVNOTE

oto 210-5197800.
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: Finnish

kananmuna (23,9%). Saattaa SISAItd pienia madris soljaa o sinappia. | | 1= DURUMVEHNAPASTA KANANMUNALLA Anesosat: durumvehngjauho kananmuns
Sailytettava viiledssa ja kuivassa paikassa. Kuluttajapalvelu: Oy Conaxess (239%). Saattaa sisaltad pienid maaria soijaa ja sinappia. Sdilytettava viiledssa ja
Trade Finland Ab, Malmin kauppatie 18, 00700 Helsinki. www.barilla.fi kuivassa paikassa. Kuluttajapalvelu: Oy Conaxess Trade Finland Ab, Malmin kauppatie 18,

00700 Helsinki. www.barilla.fi
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: Spanish

|En§rP;/?jSieTrf\thL-l?gmigldAeDtEriZEM LA Q‘EUZ‘R,"S;O(ZDQJS(% )Awe%chodn tener E - PASTA ALIMENTICIA DE SEMOLA DE TRIGO DURO AL HUEVO. Ingredientes: sémola de
o st 90 dur, hueyos (23.9%). Puede Eg: f?gsﬂc)é) I;uszzgs (23,9%). Puede contener trazas de soja y mostaza. Conservar en




Barilla

The Italian Food Company. Since 1877

Printing Date: Aug 15, 2024 7:48:08 PM

Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: Swedish

SE - DURUMVETE AGGPASTA. Ingredienser: durumvete, égg (23,9%). Kan _ R ; . 2 9 i 2 2
innehalla spar av sojabdnor och senap. Forvaras torrt och svalt., SE - DURUMVETE AGGPASTA. Ingredienser: durumvete, gg (23,9%). Kan innehalla spar

Konsumentkontakt: Barilla Sverige AB Box 6722 113 85 Stockholm 020-75 av sojabonor och senap. Forvaras torrt och svalt. Konsumentkontakt: Barilla Sverige AB
80 81, www.barilla.se Box 6722 113 85 Stockholm 020-75 80 81, www.barilla.se
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: Danish

DzK - PASTA AF gUthIJg’IHVEDE fOG AG. 'ngredienser:tflurumhveder g DK - PASTA AF DURUMHVEDE 0G A4G. Ingredienser: durumhvede, &g (23,9%). Kan
f: o?bgrlfg) éﬁ(aonn'lcgkt(:e- vl 'Ela'rasdoejaDg%;:?kn:/% ODpK %\%asrgsHtvfz;(rjtoc\)/?e ?va%i\:/i/ indeholde spor af soja og sennep. Opbevares tart og kaligt. Forbrugerkontakt: Conaxess
barilla.dk ' ' ' ' Trade Denmark A/S, DK- 2650 Hvidovre. www.barilla.dk




-
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: Norwegian

NO - DURUMHVETE EGGPASTA. | di v d hvete, 23,9%). . :

Kan inneholde spor av Soyabsnner og sennep. Oppbevares tort (og D7) NO - DURUMHVETE EGGPASTA. Ingredienser: durumhvete, egg (23,9%). Kan inneholde
over romtemperatur. Forbrukerkontakt: Barilla Norge AS NO-2326 Hamar, spor av soyabgnner og sennep. Oppbevares tart og ikke over romtemperatur. Forbrukerkontakt:
www.barilla.no Barilla Norge AS NO-2326 Hamar, www.barilla.no
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Copy delle informazioni nutrizionali / Nutrition Facts Copy Language: NT
SEE IMAGE (Danish Dutch English Finnish, French, German, Greek Dichiarazione nutrizionale / Nutrition declaration / Déclaration nutritionnelle / Ndhrwertdeklaration /
. . ! ! ', ! . ! ! ! Informacion nutricional / Declaragdo nutricional / Aiatpogikr SjAwon / Voedingswaardevermelding /

Italian, Norwegian, Portuguese, Spanish, Swedish) Nzringsinnhold/ Niringsvirde / Nringsdeklaration / Ravintosislté 100g 80g
Energia / Energy / Energie / Energie /Valor energético / Energia / Evépyeia /
Energie /Energi / Energi / Energi / Energia 1558 kJ/368 kcal 1246 kJ/294 keal
Grassi / Fat / Matiéres grasses / Fett / Grasas / Lipidos / Ammapa / Vetten /
Fett /Fett / Fedt / Rasva 40g 3249

di cui: acidi grassi saturi / of which: saturates / dont: acides gras saturés /
davon: geséttigte Fettsduren / de las cuales: saturadas / dos quais:
saturados / ek Twv omoiwv: kopeopéva / waarvan: verzadigde vetzuren /
hvorav: mettede fettsyrer /varav: mattat fett / heraf: meettede fedtsyrer /
josta: tyydyttynyttd 10g 08¢g
Carboidrati / Carbohydrate / Glucides / Kohlenhydrate / Hidratos de carbono /
Hidratos de carbono / YSatavBpakeg / Koolhydraten / Karbohydrater /
Kolhydrat / Kulhydrat / Hiilihydraatit 68 g 54 g
di cui: zuccheri / of which: sugars / dont: sucres / davon: Zucker / de los cuales:
azlcares / dos quais: aglcares / ek Twv omoiwv: cakyapa / waarvan: suikers /

hvorav: sukkerarter /varav: sockerarter / heraf: sukkerarter / josta: sokereita 30g 2kg
Fibre / Fibre / Fibres alimentaires / Ballaststoffe / Fibra alimentaria / Fibra /
ESwdipec iveg / Vezels / Kostfiber /Fiber / Kostfibre / Ravintokuitu 30g 2kg
Proteine / Protein / Protéines / EiweiR / Proteinas / Proteinas / Mpwreiveg /
Eiwitten / Protein / Protein / Protein / Proteiini l4g 11g
Sale /Salt/ Sel / Salz / Sal / Sal / ANgmt / Zout / Salt / Salt / Salt / Suola 0,08¢g 0,06¢g

La confezione contiene circa 75 porzioni da 80 ./ The package contains approximately 75 servings of 80 g./L'emballage contient environ 75 portions de 80 q./
Die Packung enthdlt ca. 75 Portionen @ 80 g./Este paquete contiene aBroximadamente 75 porciones de 80 g./ A embalagem contém aFroximadamente 5
pgrgﬁes de B0 g./ H ouokeuaoia nepiéxet mepimou 75 Lepidec twv 80g. / De verﬁakking bevat ongeveer 75 porties van 80 ./ Pakken inneholder ca. 75 porsjoner
pa 80 g./ Forpackningen innehdller ca /5 portioner & 80 g./Forpakningen indenolder ca. 75 portioner pa 80 g./ Pakkaus Siséltad noin 75 80 g annosta.
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Elemento grafico / Graphic Element

ATW 1000014129 TAGLIATELLE EGG 6 KG. (CASSA)
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Elemento grafico / Graphic Element 3DF 1000014129 TAGLIATELLE EGG 6 KG. (CASSA)







16/03/2022 (*Barilla) 3030053604
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DATA: ‘ PRODOTTO: - N° CARTELLA CODICE EAN: FASCIA: PASSO TAGLIO:
16/03/2022 | DESCRIZIONE: Barilla TAGLIATELLE SFUSE EMILIANE CHEF 6Kg 117345 001 8076800141290 - mm -mm
BARILLA COLORI: 1 COPRENZA | CODICE IMBALLO: | DATA E FIRMA BARILLA
G.e RS-_IR?ATELLI N° 2 BLH INGISSES | 3030053604
UNITA’ COPRENZE BOE:
GRAPHICAL | INCHIOSTRI
PACKAGING %
BAKERY 1,8% | one
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DAL 1877

Barilla

*Sfoglia ruvida.
Solo uova da galline allevate a terra.

*Sfoglia ruvida.
Solo uova da galline allevate a terra.

DAL 1877

Barilla

TAGLIATELLE
ALL'UOVO

‘ *Texture rugueuse.
Préparées uniquement avec des ceufs
de poules élevées au sol.

*Raue Oberflache. FOR
100% frische Eier aus Bodenhaltung. PROFESSIONALS

Crmilliome-

EGG PASTA
ROUGH TEXTURE.

‘ *Texture rugueuse.

TAGLIATELLE
o e ALL'UOVO ‘

*Raue Oberflache. FOR
100% frische Eier aus Bodenhaltung. PROFESSIONALS

Crmilliome-

EGG PASTA
‘ ROUGH TEXTURE.

COTTURA ESPRESSA

¢ EXPRESS COOKING /
CUISSON EXPRESS/ )

.
KOCHEN A LA MINUTE ‘

I - Cuocere I3 pasta in abbondante acqua
salata, mantenendo sempre I'ebollizione
per il tempo di cottura espressa indicato.
GB - Cook the pasta in abundant salted ‘

Dichiarazione nutrizionale / Nutrition declaration / Déclaration nutritionnelle / Ndhrwertdeklaration /
Informacion nutricional / Declaragao nutricional / Aiatpogikr) SAwon / Voedingswaardevermelding /
Nzringsinnhold/ Naringsvarde / Naeringsdeklaration / Ravintosisaltd 100 g 80g

Energia / Energy / Energie / Energie /Valor energético / Energia / Evépyela /
Energie /Energi / Energi / Energi / Energia
Grassi/ Fat / Matiéres grasses / Fett/ Grasas / Lipidas / Amapd / Vetten /
Fett /Fett / Fedt / Rasva 40qg 3249
di cui: acidi grassi saturi / of which: saturates / dont: acides gras saturés /
| davon: gesattigte Fettsduren / de Ias cuales: saturadas / dos quais:

‘ DAL 1877 ‘

Barilla

‘ ———— FOR ——— ‘

1558 kJ/368 keal 1246 kJ/294 keal

water, keep it boiling for the time indicated
for express cooking.

F - Cuire les pates dans une grande quantité
d'eau salée en maintenant ['ébullition
pendant le temps de cuisson indiqueé. |

saturados / ek Twv omoiwv: Kopeouéva / waarvan: verzadigde vetzuren /

hvorav: mettede fettsyrer /varav: mattat fett / heraf: meettede fedtsyrer /

josta: tyydyttynytta 1049 08g
Carboidrati / Carbohydrate / Glucides / Kohlenhydrate / Hidratos de carbono /
Hidratos de carbono / YSatdvBpakeg / Koolhydraten / Karbohydrater /
Kolhydrat / Kulhydrat / Hiilihydraatit 68 g 54 g

| di cui: zuccheri / of which: sugars / dont: sucres / davon: Zucker / de los cuales:

PROFESSIONALS

| Crmilliome-

| TAGLIATELLE
ALL'UOVO

APPROVATO DALLA FIC APPROVATO DALLA FIC

azlicares / dos quais: aglicares / ek Twv omoiwv: odkyapa / waarvan: suikers / D - Die Pasta entsprechend der angegebenen

100% FRESH BARN EGGS hvorav: sukkerarter /varav: sockerarter / heraf: sukkerarter / josta: sokereita 3,0 g 244g Kochzeit in reichlich kochendem Salzwasser 100% FRESH BARN EGGS
Fibre / Fibre / Fibres alimentaires / Ballaststoffe / Fibra alimentaria / Fibra / kochen
ESwoueg iveg / Vezels / Kostfiber /Fiber / Kostfibre / Ravintakuitu 30¢g 2kq i :
Proteine / Protein / Protéines / EiweiR / Proteinas / Proteinas / Mpwreivec / E - Coccion: 6 MIN /P - Tempo de cozimento:
Sale / Salt / Sel /Salz / Sal / Sal / ANatL/ Zout / Salt / Salt / Salt / Suola 0,08 g 0,06 g NL - KDOktIJd 6 MIN / NO - Koketid: 6 MIN

L3 confezione contiene circa 75 porzioni da 80 g./The package contains approximately 75 servings of 80 g./L'emballage contient environ 75 portions de 80 ./ 27l e
Die Packung enthdlt ca. 75 Pmt?cnen 380 q./Este pgqueteg contiene aﬂegximadamgnte 75 porgciones dge 80g./A egmbala em contém aFr%x!madamente 5 SE - Koktid: 6 MIN / DK - Kogetld. 6 MIN
porgf)es de 0g./Houoxsuaoe’cmepae’x]anepirrou75ps i6ecTwv 80 g, / everﬁakkmg bevat ongeveer 75 porties van 80 ./ Pakken inneholder ca. 75 porsjoner

E T I C I I E TT Q pa 80 q./ Férpackningen innehaller ca /5 portioner & 80 q./Forpakningen indeholder ca. 75 portioner pa 80 q./ Pakkaus siséltaa noin 75 80 g annosta. \_ Fl - Valmistusaika: 6 MIN. Y,
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